


Der Kia Niro Plug-in Hybrid bringt ein erfrischendes, attraktives Design und fortschrittliche Technik zum 

umweltfreundlichen Fahren. Mehr Effizienz, mehr elektrische Reichweite: Der Kia Niro Plug-in Hybrid 

schafft eine rein elektrische Reichweite von bis zu 58 Kilometern. Bei längeren Strecken arbeiten 

Verbrennungs- und Elektromotor nahtlos zusammen und machen es Ihnen leicht, mit gutem Gewissen 

unterwegs zu sein.

PLUG-IN HYBRID –
			   DIE ZUKUNFTSWEISENDE MOBILITÄT. 

Le Kia Niro Plug-in Hybrid apporte à l’éco-conduite un design séduisant et pétillant ainsi qu’une technologie 

évoluée. Le surplus d’efficacité permet une autonomie électrique plus grande. En effet, en mode tout électrique, 

l’autonomie du Kia Niro Plug-in Hybrid atteint jusqu’à 58 kilomètres. Pour les trajets plus longs, le moteur 

thermique et le moteur électrique fonctionnent en tandem, ce qui vous permet de partir l’esprit tranquille.

PLUG-IN HYBRID –
			   LA MOBILITÉ QUI PRÉFIGURE L’AVENIR. 

La Kia Niro Plug-in Hybrid coniuga un design fresco e accattivante con una tecnica all’avanguardia a 

garanzia di una guida ecologica. Più efficienza, maggiore autonomia elettrica: la Kia Niro Plug-in Hybrid 

vanta un’autonomia puramente elettrica fino a ben 58 chilometri. Nei tragitti più lunghi il motore elettrico 

e quello a combustione lavorano insieme, facendovi viaggiare sempre in tutta serenità.

PLUG-IN HYBRID –
			   LA MOBILITÀ FUTURISTICA. 

PLUG-IN HYBRID
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Instrumentenanzeige  Alle relevanten Daten immer im Blick: In 
der Instrumentenanzeige „Supervision“ werden alle wichtigen 
I n f o r m a t i o n e n  e i n s c h l i e s s l i c h  Fa h r m o d u s  u n d 
Energieverbrauch angezeigt.

Affichage des instruments  Toutes les données 
pertinentes toujours sous les  yeux: sur l'affichage des 
i n s t r u m e n t s  « S u p e r v i s i o n »  s o n t  a f f i c h é e s 
toutes  les  informations importantes, y compris le mode 
de conduite et la consommation d’énergie.

Strumentazione retroilluminata  Panoramica dei dati 
principali: nella strumentazione retroilluminata "Supervision" 
vengono visualizzate tutte le informazioni importanti, 
compresa la modalità di guida e il consumo energetico.

Navigationssystem mit Rückfahrkamera  Im Display des 
8"-Navigationssystems (inkl. Apple CarPlay™ und Android 
Auto™) sehen Sie nebst Echtzeit-Informationen zu 
Verkehrslage und Wetter auch Batterieladezustand, Fahrstil 
und Effizienz – wenn Sie möchten, auch den Standort der 
nächsten Ladestation.

Système de navigation avec caméra de recul  L’affichage 8" 
du système de navigation (y compris Apple CarPlay™ et 
Android Auto™) vous permet d’obtenir en temps réel des 
informations sur la circulation et la météo, de même que sur 
l’état de recharge de la batterie, le style de conduite et 
l’efficacité. Petite cerise sur le gâteau: vous pouvez aussi 
afficher l’emplacement de la borne de recharge la plus proche.

Sistema di navigazione con videocamera di retromarcia  
Il display del sistema di navigazione da 8" (incl. Apple 
CarPlay™ e Android Auto™) visualizza oltre alle 
informazioni in tempo reale su traffico e meteo anche il 
livello di carica della batteria, lo stile di guida e l’efficienza 
– e se lo desiderate, anche la stazione di ricarica più vicina.

Ladeanzeige-Box  Der neue Kia Niro Plug-in Hybrid 
ist standardmässig mit einer kabelintegrierten 
Ladeanzeige ausgestattet. Das Farbdisplay auf dem 
Kabel zeigt den Ladezustand der Batterie an, so dass 
Sie den Ladefortschritt leicht überwachen können.

Coffret d’affichage de recharge  Le nouveau Kia Niro 
Plug-in Hybrid est doté en standard d’un affichage 
de recharge incorporé au câble. La couleur affichée 
sur le câble indique l’état de recharge de la batterie, 
ce qui vous permet de suivre faci lement la 
progression du chargement.

Box con display di ricarica  La nuova Kia Niro Plug-in 
Hybrid è dotata di serie di un display di ricarica 
integrato nel cavo. Il display colorato sul cavo mostra 
il livello di carica della batteria e consente così di 
controllare facilmente l'avanzamento della ricarica.

Ladeansch luss Plug-in bedeutet für S ie 
bequemes Aufladen über Ihre heimische 220 V 
Haushaltssteckdose oder an öffentl ichen 
Ladestationen. Der neue Kia Niro Plug-in Hybrid 
ist in der Lage, die Batterie an einer Ladestation 
(240 V, 32A) in ca. 2 Stunden 15 Minuten komplett 
aufzuladen.

Prise de chargement Pour vous, Plug-in est 
synonyme de recharge aisée au moyen de votre 
prise domestique de 220 V ou d’une borne de 
recharge publique. Le nouveau Kia Niro Plug-in 
H y b r i d  e s t  e n  m e s u r e  d e  r e c h a r g e r 
complètement la batterie sur une borne de 
recharge (240 V, 32 A) en 2 heures 15 environ.

Ricarica Plug-in significa che potete caricare il 
veicolo in tutta comodità con la presa di casa 
vostra da 220 V oppure nelle stazioni di ricarica 
pubbliche. La nuova Kia Niro Plug-in Hybrid è in 
grado di ricaricare completamente la batteria 
presso una stazione di ricarica (240 V, 32A) in 
circa 2 ore e 15 minuti.
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Kofferraum  Ein weiteres Plus: bis 
zu 1'324 Liter Stauraum bei 
umgeklappter Rücksitzbank. Ob 
für Familie, Hobby oder den Alltag 
– im Kia Niro Plug-in Hybrid ist 
immer genug Platz.

Induktive Ladestation für Smartphone  Wenn unterwegs plötzlich das Smartphone leer ist, kann das 
frustrierend sein. Im Kia Niro Plug-in Hybrid geht Ihnen niemals die Energie aus. Legen Sie Ihr Telefon in das 
Ablagefach der Mittelkonsole und schon wird der Akku induktiv aufgeladen. Ohne Kabel, ohne Stress.

Station de recharge à induction pour smartphone  C’est frustrant d’être sur la route et de se retrouver avec un 
smartphone à plat. À bord du Kia Niro Plug-in Hybrid, pas de souci côté énergie. Vous posez tout simplement 
votre téléphone sur le socle de recharge de la console centrale, et la recharge s’opère par induction. Sans câble 
ni stress.

Stazione di ricarica a induzione per smartphone   Trovarsi con lo smartphone scarico quando si è in viaggio può 
essere frustrante. Nella Kia Niro Plug-in Hybrid invece non resterete mai senza carica. Mettete il telefono nello 
scomparto della console centrale, ed ecco che la batteria si ricarica in modo induttivo. Senza cavo, senza stress.

Coffre  Atout non négligeable: avec 
la banquette arrière rabattue, 
vous disposez d’un espace de 
chargement de jusqu’à 1324 litres. 
Que ce soit pour la famille, les 
loisirs ou au quotidien, le Kia Niro 
Plug-in Hybrid a toujours assez de 
place dans son coffre.

Bagagliaio  Un altro punto a favore: 
fino a 1'324 litri di bagagliaio con 
sedili posteriori abbattuti. Per la 
famiglia, gli hobby o per tutti i 
giorni, nella Kia Niro Plug-in Hybrid 
c’è sempre spazio a sufficienza.

Der hervorragend verarbeitete Innenraum und der hochwertige Materialmix schaffen eine 

harmonische Atmosphäre. Ein intuitives Bedienkonzept und eine exzellente Geräuschdämmung 

sind darüber hinaus ein Garant für einen hohen Wohlfühlfaktor der Reisenden.

VERBESSERTER KOMFORT. 

L’habitacle d’une finition remarquable et le mix de matériaux de haute qualité créent une 

ambiance harmonieuse. En outre, le caractère intuitif des commandes et l’excellente 

insonorisation garantissent aux occupants une sensation de bien-être élevé.

CONFORT AMÉLIORÉ. 

Gli interni eccellentemente riconfigurati e il mix di materiali di pregio creano un’atmosfera 

armoniosa. Comandi intuitivi e una rumorosità contenuta garantiscono un elevato benessere dei 

passeggeri durante il viaggio.

MAGGIORE COMFORT. 
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Tempomat mi t D i s tanzass i s tent  Dieser 
intelligente Assistent reguliert die Geschwindigkeit 
und hält automatisch immer den richtigen Abstand 
zu vorausfahrenden Fahrzeugen. 

Tempomat avec assistance de distance  Cet 
assistant intelligent régule la vitesse et prévoit 
toujours automatiquement une distance adéquate 
par rapport aux véhicules qui précèdent.

Tempomat con assistente alla distanza  Questo 
assistente intelligente regola la velocità e mantiene 
sempre automaticamente la giusta distanza dai 
veicoli che vi precedono.

Müdigkeitserkennung  Nie wieder Sekundenschlaf. 
Dieser Assistent überwacht Ihren Fahrstil. Sobald Sie 
zu müde werden, meldet er sich und empfiehlt Ihnen 
eine Pause.

Détecteur de fatigue  Plus jamais de micro-sommeil. 
L’assistant surveille votre style de conduite. Dès qu’il 
détecte un assoupissement, il se manifeste et vous 
invite à faire une pause.

Sistema di rilevamento della stanchezza  Mai più colpi 
di sonno. Questo assistente controlla il vostro stile di 
guida. Quando siete troppo stanchi, l’assistente vi 
avverte e vi consiglia una pausa.

Spurha lteass istent  Der Spurhalteassistent 
kontrolliert Ihre Position und informiert Sie optisch 
und akustisch, sobald Sie unbemerkt abdriften. Falls 
Sie nicht reagieren, übernimmt er die Lenkung und 
steuert sanft zurück in die Spur.

Assistant de maintien de voie  L’assistant de maintien 
de voie contrôle votre position et vous avertit par des 
signaux visuels sonores dès que vous vous déportez 
inconsciemment de votre voie. Si vous ne réagissez 
pas, il prend le contrôle de la direction et vous ramène 
en douceur sur la voie.

Assistente al mantenimento della corsia  Il sistema 
di assistenza al mantenimento della corsia controlla 
la vostra posizione e vi informa visivamente e acus
ticamente, nel caso in cui deviate inavvertitamente. 
Se non reagite, il veicolo prende il controllo e vi ripor
ta in corsia.

Autonomer Notbremsassistent mit Fussgänger­
erkennung  Er warnt und bremst. Der autonome 
Notbremsassistent kann Unfälle verhindern oder 
zumindest abmildern. Sensoren in der Stossstange 
vorne und eine Kamera in der Frontscheibe 
überwachen den Verkehr und orten mögliche 
Gefahren, zum Beispiel andere Fahrzeuge oder 
Fussgänger.

Assistance de freinage d’urgence autonome avec 
détection de piéton  Sa fonction est d’avertir et de 
freiner. L’assistant de freinage d’urgence autonome 
est en mesure d’éviter des accidents ou du moins 
d’en atténuer les effets. Des capteurs sur le bouclier 
avant et une caméra sur le pare-brise surveillent la 
circulation et détectent des dangers potentiels 
comme des véhicules ou des piétons.

Sistema autonomo di frenata d'emergenza con 
rilevamento pedoni  Avvisa e frena. I l sistema 
autonomo di frenata d'emergenza può prevenire o 
almeno attenuare gli incidenti. I sensori nel paraurti 
anter iore e una te lecamera nel parabrezza 
monitorano il traffico e individuano potenziali pericoli, 
per esempio la presenza di altri veicoli o pedoni.

Mit einem breiten Spektrum an aktiven Sicherheitssystemen unterstützt der Kia Niro Plug-in 

Hybrid den Fahrer dabei, in Gefahrensituationen schnell und angemessen zu reagieren. 

SICHERHEIT AUF HOHEM NIVEAU. 

Fort de son large éventail de systèmes de sécurité active, le Kia Niro Plug-in Hybrid aide le 

conducteur à faire face – rapidement et de manière adéquate – à toute situation dangereuse.

SÉCURITÉ DE HAUT NIVEAU. 

Con un’ampia gamma di sistemi di sicurezza attivi, la Kia Niro Plug-in Hybrid assiste il 

conducente in modo ottimale e veloce nelle situazioni di pericolo.

SICUREZZA AD ALTISSIMI LIVELLI. 
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Hier eine kleine Auswahl der vielen Produkte, die für dieses Modell massgeschneidert wurden 

und die Sie bei Ihrem Kia Partner bestellen und auch gleich einbauen lassen können.

MASSGESCHNEIDERTE EXTRAS. 

Veuillez trouver ici un petit aperçu des nombreux produits conçus à la carte pour ce modèle et 

que vous pouvez commander et faire installer immédiatement chez votre partenaire Kia. 

EXTRAS À LA CARTE. 

Qui una piccola selezione dei numerosi prodotti appositamente sviluppati per questo modello; 

prodotti che potrete ordinare e far direttamente montare presso il vostro concessionario Kia.

EXTRA SU MISURA. 
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Querträger Aluminium
Traverses Aluminium
Barre portatutto in alluminio

Ladekabel mit Kia Tragtasche  
  (Typ2 auf Typ2)
Câble de recharge avec sac de transport Kia  
  (Type2 sur type2)
Cavo di ricarica con borsa Kia  
  (Tipo2 su tipo2)

Türgriffschutzfolie Türe
Pellicule de protection poigne porte 
Pellicola protettiva maniglia porta

Safety BagAnhänger-Zugvorrichtung abnehmbar
Crochet d'attelage démontable
Gancio per rimorchio smontabile

Gummimatten Satz 4-teilig 
Jeu de tapis en caoutchouc 4 pièces 
Set tappetini in gomma 4 pezzi 

Teppichsatz 4-teilig Velours
Jeu de tapis 4 pièces velours
Set tappetini 4 pezzi velours

Kleiderbügel für Kopfstütze
Cintre – appui-tête
Attaccapanni – poggiatesta

Ladekantenschutzfolie transparent
Protection seuil de chargement transparent
Protezione soglia del vano di carico transparente

Ladekantenschutzfolie schwarz
Protection seuil de chargement noir
Protezione soglia del vano di carico nero
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Felgen  /  Jantes  /  CerchiAussenfarben  /  Couleurs de carosserie  /  Colori esterni

16" Leichtmetallfelgen mit Radabdeckung
Jantes en alliage léger avec enjoliveur 16"
Cerchi in lega leggera con copriruota 16"

18" Leichtmetallfelgen (Zubehör)
Jante en alliage léger 18" (Accessoires)
Cerchi in lega leggera 18" (Accessori)

16 " Leichtmetallfelgen Veloce (Zubehör)
Jante en alliage léger Veloce 16" (Accessoires)
Cerchi in lega leggera Veloce 16" (Accessori)

AUSSTATTUNG / EQUIPEMENT / EQUIPAGGIAMENTO

Clear White (1D – Solid)

Silky Silver (4SS – Metallic)

Platinum Graphite (ABT – Metallic)

Rich Espresso (DN9 – Metallic)

Snow White Pearl (SWP – Pearl)

Metal Stream (MST – Metallic)

Aurora Black (ABP – Pearl)

Gravity Blue (B4U – Metallic) 

Innenausstattung  /  Equipment intérieur  /  Equipaggiamento interno

Masse (mm)  /  Dimensions (mm)  /  Dimensioni (mm)

1579, 1569 870

4355

78527001565, 1555

1805

15
45

Sitzbezüge Leder
Sellerie en cuir
Rivestimento sedili in pelle
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KIA Motors AG
5745 Safenwil
Tel. 062 788 88 99
Fax 062 788 84 50
kiamotors@kia.ch

www.kia.ch

KIA Motors AG behält sich das Recht vor, jederzeit und ohne vorherige Ankündigung Ausrüstung 
und Preise ihrer Modelle zu ändern. Bei den technischen Daten handelt es sich um Werksangaben. 
Je nach Fahrweise, Strassen- und Verkehrsverhältnissen, Umwelteinflüssen und Fahrzeugzustand 
werden sich in der Praxis Verbrauchswerte ergeben, die von den Werksangaben abweichen 
können. Bei den Abbildungen handelt es sich um Symbolfotos, welche nicht in allen Fällen den in der 
Schweiz erhältlichen Ausstattungen entsprechen. Irrtum und Druckfehler vorbehalten.

KIA Motors SA se réserve le droit de modifier à tout moment et sans préavis l‘équipement et 
les prix de ses modèles. Les données techniques sont des indications d‘usine. Selon le mode de 
conduite, les conditions de route et de circulation, les facteurs écologiques et l‘état du véhicule, les 
valeurs de consommation sont susceptibles de diverger des indications d‘usine. Les illustrations 
sont des photos symboliques qui ne correspondent pas sur tous les points aux équipements 
disponibles en Suisse. Sous réserve d‘erreurs et de fautes d‘impression.

KIA Motors AG si riserva il diritto di modificare, in qualsiasi momento e senza preavviso, 
l’equipaggiamento e i prezzi dei modelli. I dati tecnici nel presente prospetto risultano 
da specifiche di fabbrica. In base allo stile di guida, alle condizioni del fondo stradale e 
del traffico, alle condizioni atmosferiche e dell’auto stessa, nell’utilizzo pratico possono 
risultare parametri di consumo diversi. Le foto qui contenute sono immagini standard che 
riproducono allestimenti che possono non corrispondere a quelli disponibili in Svizzera. 
Salvo errori di contenuto e tipografici.
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